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Naljakad jutud.
1. Kuriwaim kohtus ja pajas ehk kensakad 

pulmad.
Mis pulmad on ja mis pulmas tehakse, seda teab 

igamees, ilma et selle üle maja kõneleda oleks. Aga 
kui pulmas ometi midagi isiäralikku ettejuhtub ehk, et 
neid imelikul wiisil peetakse, siis on naad ometi nenda 
palju wäärt, et nende üle pikemalt kõneldakse.

Kohezil peeti pulmi — nime pole tarwis nimetada, 
ei tooks kellegile kasu, waid mitmele pahandust ja 
meelehaigust. Iga pulmaline katsus, et saetud ajal 
pulmamajasse jõuda wõis, ilma et seda sugugi oleks 
aimanud, kui toaga kensakaks pulmad minema pidiwad. 
Peagi nägi peigmees, et enam kedagi ei puudunud, 
waid kõik, keda ta kutsunud oli, käsku ja palwet täitnud 
oliwad. Noo, eks seda muidugi mõista ole, et, kui rikad 
pulmi pidatoad ja teisi sest osawõtma paluwad, et need 
ka häämeelega palwet täidawad ja mitte koju ei jää.



Rõõmsad pulmalised ei nähtud mitte tuimad olewat, 
kudas mõned arwawad, kui midagi nalja ega wigurit 
ei tehta, waid maitsesiwad hoolega, mis magu pulmadel 
olema pidi. Sell kommel jõudis teine pulma pääw 
kätte ja kõik läks wäga hästi. Aga kas kõige pulmaaja, 
mis neli pääwa kestis, nenda mõnusaste minema pidi, 
seda ei täädnud weel keegi ütelda. Wastu õhtut 
hakasiwad mõningad pulmalised muud toitu himmustama, 
sest naad arwasiwad, et liha juba küll saadud on, — 
nagu see ju Eesti pulmade paal peaaegu igas kohas 
pruugiks on, et leent sugugi ei keedeta, waid aga alati, 
see on igal söömal liha antakse — ja palufiwad see
pärast, et, kui wõimalik oleks, pulma perenaesed erne 
leent keedaksiwad.

„Kus te selle aruga lähate," kisendasiwad mõned 
wanemad mehed, „et pulma pääl erne leent keeta tahate 
laska? Kes seda enne kuulnud on? Kas nüüd kõik 
wana õigus otsalõpnud? Sööge liha ja saijaleiwa ja 
olge rõõmsad!"

Esimesed aga ei jätnud ometi järele, waid ajasiwad 
wiimaks asja nenda kaugele, et pulma perenaesed nende 
nouusse heitsiwad ja neile teisel homikul erne leent keeta 
lubasiwad. Kui leemewastased seda kuulsiwad, pahan- 
dasiwad naad endid hirmus ja murdsiwad kaua selle 
üle pääd, mill wiisil naad seesugust ettewõtmift tühjaks



wõisiwad teha. Wilmaks, pika nõuupidamise ja järel- 
arwamise järel läks see neil ometi korda.

Teise homiku wara auras suur pada tule pääl ja 
erned hüppasiwad rõõmsaste üht teist tagaajades sees. 
Hulk pulmalist waalasiwad ahnete silmadega päält ja 
rehkendasiwad juba isieneses, mill oodatud üwa roog 
nende suhu pidi jõudma. Korraga lükkas üks eilne 
nõuupidaja, kes hirmus selle wastu oli, et erne leent 
keedeti, meelega ühe laua ümber, kus suuremat midagi 
pääl ei seisnud. Kuna kõik mürinal ja kolinal sinna 
seda waatama jooksiwad, kargas teine nõuupidaja paja 
juure, wõttis ühe anesule taskust, tegi seda lahti ja 
puistas sula hõbedat, mis säal sees oli, patta. Kui see 
sündinud oli, läks ta, nagu ei oleks midagi olnud, 
teiste sekka tagasi. Need nägiwad, et laual suuremat 
õnnetust ei olnud ja läksiwad seepärast oodetud roa 
paja juure tagasi.

Aga ennet imet! Korraga hakkas pajas kõik liikuma 
nagu oleks kuriwaim erneid tagaajama tulnud, mis 
nüüd suure hirmuga enam ei täädnud, mis tegema 
pidiwad ja seepärast pajast wälja kargasiwad. Jmestledes 
kogusiwad endid pulmalised paja ääre kokku ja suurem 
hulk ei taädnud sugugi, mis naad sest lõust arwama 
pidiwad.



,Kuriwam cn tõeste pajas/ ütlesiwad mõned manad 
moorid, „ja et tal sääl maha ruumi ees on, roogib ta 
paksu eest ära/

,Ja muidugi on kuriwaim pajas/ hüüdsiwad ka 
need, kelle nõuu pääle sula hõbe patta wisatud oli, 
„sest see ei ole mitte ta meele järel, et pulma pääl 
erne leent keedetakse; ta on patta tulnud, et kõik, kes 
erne leent söömad, teda enestega allaneelaksiwad, kust 
tal kerge südamesse minna on. See on ju ammugi 
tääda, et seesugusel mehel nupv otsas on, kust kõik sugu 
imelikud mõted ja arwamata kawalused mäljatulewad, 
et aga inimeste hingi enesele saada wõiks. Seepärast 
hoidge endid, muidu wõtab ta teid hoopis tükis!"

„Tühi lori/ karjusiwad teised, ,kes teab, mis wiga 
see on, et seesugune äpardus juhtunud; wõtke pada 
tulelt ära ja küll te näete siis, et midagi enam wiga 
ei ole. Wist on ehk perenaesed pajale liiga tuld alla 
teinud!"

Kudas ööldud, nenda tehtud. Silmapilk wõeti 
pada tulelt ära — aga kas erned jäiwad sisse? Oota 
seni! Palju neid sääl sees enam ei olnud, aga ka neil, 
mis meel sees oliwad, tuli seesama sugune kord kätte 
kui seltsiwendelgi — possol proots üle ääre. Üks noor
mees tahtis katsuda, mis magu seesugused erned ometi 
maitsewad, mõttis lusika, pistis sisse, tõstis täis ja
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toppis siis rutuga suhu. Aga sa pala silk, mis äpardus 
mehele nüüd tuli! Waewalt oli ta esimese hää lonksu 
allarüüpanud, kui ta juba koledaste karjatas, nagu oleks 
siga aia wahel parkjate käes. Tuli palaw leem hakkas 
sedamaid kurku ja soolikaid põletama ja mees, kes sees 
pool kanget walu tundis, arwas nüüd kindlaste, et toit 
kurjawaimuga juba kõhtu jõudnud ja jääl kõik endist 
toitu keema ajab. J£a hirm oli otsata suur, sest ta 
kartis, et tal nüüd kord kätte tuleb nii hästi eest kui 
taka otsaga enne sissewõetud moona seest wäljapuistata. — 
Wanad naesed aga, kes mehe röökimist kuulsiwad, 
mõtlesiwad, et mees tõeste juba ühe hää tüki kurjast 
maimust allaneelanud on, kes ta südant enesele elu
asemeks wõtma hakkas, tõmmasiwad mehe maha ja 
hakasiwad ta rindu nenda õeruma, et kondid ragisesiwad 
ja kurjawaimu sell kombel mehe seest wäljaminema 
sundima. Kui naad tüki aega seda wiisi õerunud ja 
nühkinud oliwad, arwasiwad naad küllalt olewat ja 
jätsiwad ometi järele. — Waene mees oli aga oma 
uudisehimmu läbi suud ja kurku palama leemega nenda 
ärapõletanud, et mitu nädalid enne möödaläksiwad, kui 
ta jälle mana wiisi süüa mõis.

Üks mees oli enne kuulnud, et sula hõbe ennast 
palamas wäga laiale lautada katsuda ja arwas nüüd 
marssi, et siin midagi muud tempu ei ole, kui et sula
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hõbe selle nõuuga paja sisse wisatud on, et pulmalised 
oodetud leemest ilma jääma peaksiwad. Ehk pada küll 
mahatõstetud oli, ei olnud ometi erne itvagi sisse jäänud, 
tonti) kõik olitoad oma teed kus seda ja teist jäänud. 
See mees armas nüüd hoolega järele, kudas ta seda 
paha tegu kätte pidi tasuma. Wiimaks tuli tal üks 
seesugune hää nõuu meele, mis mehi tubliste nuhtlema 
pidi. Et ta peremehega suur sugulane oli, täädis ta, 
et see ükskord, kui tal kõht kinniolnud, aptekist rabarbari 
toonud oli, mis inimest igast seesugusest haigusest kohe 
lahtipäästab. Seda tahtis ta nüüd meestele sisseanda, 
et neid sell wiisil umustuse tõbest, olgu seda kellegi! 
olemas ehk mitte, lahtipäästa. Aga kudas seda korda- 
saata. Selle tüki poolest oli mees kimbatuses, aga 
mitte kaua. Ta läks, tõi rabarbari ära, toõttis suure 
õllelüpsiku, kelle seest kannudesse õlut walati, laskis 
ääreni täis ja puistas siis oma kõhutõbe rohtu, nenda 
palju kui tal seda ülepää oli, õlle sisse. Sellepääle 
pani ta õlle nõuusi laua pääle ja ootas nüüd igawusega, 
mis naljast toäljatulema pidi. Kudas arwas ta nüüd 
oma kelmustüki üle naerda toõitoad! Mõista muidugi 
et see ka seda wäärt oli.

Ei läinud kuigi kaua aega mööda, kui mehed 
kahanenud kannust uueste täitsiwad ja tubliste seest 
rüüpama hakasiwad. Hakatuses oli, nagu ei oleks rohi



midagi aitanud, aga korraga tundis üks, kes tugewaste 
keelt kastnud, kui natuke aega joomisest möödaläinud 
oli, enesel kanget wäljamineku häda olewat, tõusis 
püsti ja ruttas kiirete sammudega uksest wälja.

.Kuhu sa nüüd jooksed?" küsis kõrwasistuja hirwi- 
tades, .ega sina ju erne leent söönud ei ole, et kuri- 
waim su kõhtu läinud on!"

Aga ülekohtul seisab palk kannul. Waewalt oli ta 
wäljamineja üle naeru lõpetanud, kui ta enesel ka see
sama sugust häda tundis olewad, maast üleskargas ja 
uksest wälja õue lippas, nenda et tal sugugi aega enam 
ust kinnipanna ei olnud.

Pea tuli teistel ka seesama lugu kätte, ja nüüd 
käidi nenda tihti wäljas, et ukse link enam muud et 
saanud, kui alati lõgisema pidi. Hädaste oli mõni 
wäljast tuppa tulnud ja mahaistunud, kui aga korraga 
jälle kange häda kätte tuli ja uksest wälja plagama 
pidi panema. Need, kell weel seesugust õnnetust maitseda 
et olnud, ei saanud sest esmalt midagi aru, mikspärast 
teised nenda tihti wäljas käisiwad, aga pea läks ka nende 
märk lahti.

.Helde taewas!" kisendasiwad naesed, .kõhutõbi on 
lahti! Ega nüüd enam kellegi asi ei aita! Hoia ennast 
küll, aga kui hoop juba pihtas on, siis on kõik ilmaaegu.



Kõige parem nõuu on, kui meie hästi õlle ja napsi 
klaaside põhja waatame, sest, kudas kõneldakse, pidada 
kanged joomaajad selle haiguse wastu wäga hääd olema 
ja keelma, et ta mitte külgi ei hakka. Ehk seesugune 
jook kõigile küll hästi ei kõlba, ei aita sääl asi ometi 
ühti, waid, kes ennast häda eest hoida tahab, peab 
tootma, kui ka mitte häämeelega. Aga mõista muidugi, 
õlut peab ometi jooma, sest tonn wõib liig kergelt päid 
kirjuks teha! Sina kallis taewas, ega see ometi hääd 
lugu ei tähendada! Esmalt oliwad kõik erned pajas 
nõiutud, kellest, kui neid ehk oleks söödud, arwata oleks 
toõinud, et see paha lugu neist tulnud on, aga et seda 
mitte ette ei ole tulnud, on koguni täädmata, mis särane 
asi tähendab. Nüüd on korraga suurem hulk pulmalist 
raskes kõhutõbes — hääd sest loota ei ole — mõni 
suur õnnetus on ilma kahewahel olemata tulemas. 
Kõige päält on aga haigedele tarwis arsti muretseda. 
Kust seda wõtta?"

Selle üle ei olnud kaua tarwis järelmõtelda. Paari 
wersta taga elas üks kuulus kaardimoor, kes ka haigusi 
toherdas. Olgu naad mis sugust tahes — kõigide 
wastu arwati teda, nagu ta seda ka isi ütles, abi täädwat. 
Selle järele sai nüüd üks poiss saadetud, kell toeel 
kõhutõbe kurjust ega kiusu maitseda ei olnud, et ta 
paluma pidi, et see nenda ruttu kui iial wõimalik api



tuleks, sest muidu saada auufad pulmad — nagu seda 
ju näha oli — hoopis ärarikutud.

Kuna poiss ratsa hobusega wanamoori järel läks, 
arwasiwad klaaside kõrwas istujad rohupruukijad järele, 
millal neil enam tõbe külgihakkamist karta ei ole, kui 
kardetaw tõbi järg järjelt rahu pääle waatmata ka 
järeljäänud terweid nuhtlema hakas. Nüüd oli kisen
damine ja karjumine otsata suur. Siiski ei saanud 
keegi seda aru, et nende tõbe algus muial kuskilgi ei 
olnud kui õlle sees, kuhu kelm wader seda nende piina
miseks ja waewamiseks wiskanud oli.

Pika ootamise ja igatsemise järel jõudis poiss ometi 
tagasi ja temaga ühes ka kaardimoor. Oh seda palawat 
silku, kui suuri silmi see nüüd tegi, kui ta seesugust 
suurt haigete karja nägi! Et toherdamise wastu jõuudu 
kinnitada, istus ta kõige päält laua ääre tooli pääle 
maha ja proowis sääl olewate klaaside häädust järele. 
Kui ta nüüd küllalt rammu kinnitust juba armas saanud 
olewat, tõusis ta püsti, mõttis kotu ligiwõetud pudeli 
taskust wälja, neelas isi hää lonksu alla ja andis siis 
esimese haige kätte, kuna ta isi sääl juures mitmesugust 
tempusi tegi ja posisemise sõnu luges. Wiimaks armas 
ta sellel juba küll olewat, mõttis pudeli käest ära ja 
tõttas teise juure. Aga waewalt oli ta sääl, kui ta 
äkiste pudeli käest mahawiskas, mis kiwi põrmandu



paal tuhandeks tükiks katkipõrkas ja isi uksest wälja 
punuma pani. Porjommika märjad, mis, nagu ülemal 
juba nimetatud, kõhutõbe alustused oliwad, ei wiiwitanud 
ka tema keres palju aega, waid hakasiwad pea käärima 
ja sest see tuli siis, et wanamoor nenda ruttuza uksest 
wäljaplagas.

Kudas naersiwad nüüd need, kes tuas oliwad, nenda 
et mats rebeda tahtis. Kui wanamoor tüki aja pärast 
tagasituli, hakkas ta täie suuga kiruma:

„Wötku pagan oma kõhutõbe, mis wastu arsti 
wõim ka enam aidata ei taha! Aga ma ütlen nii tõeste, 
kui ma siin seisan — — juba pani ta uueste uksest 
wälja punuma ja tuli alles tüki aja pärast tagasi. 
Nüüd hakas ta oma katkenud jutu lõime uueste üles- 
wõtma. ,Ma ütlen teile," ütles ta, „nii tõeste kui 
ma siin seisan, uskuge mind: Üks on kõiki pulmalist 
äranõiutanud. Minu arwamise järel peab see wist 
mõne ilusa tütre ema olema, kes, et peigmees ta tütart 
mitte ärawõtnud pole, nüüd seda kättetasuda tahab ja 
kõiki pulmalist äranõiutab. Nenda need wanad moorid 
ikka on; kui kõik asi nende soowimiste järel ei sünni, 
noo siis on tuli takkus. Wõtku see ja teine kõiki nõidasi 
ja selle sarnatseid maa päält hoopis tükis põrgu põhja! 
Aga oodaku see kurjategija nõid, kes mette pulmi ära- 
rikkunud on — ma näen juba waimus ta nägu, küll



ma ta saadana lapsel seda kõik kättemaksan! Pää asi 
on, et ma sest põrguhaigusest aga terweks pean saama 
ja siis peab kõik täidetud saama, nii tõeste kui mina 
tulewiku asju tean ja rahwast haiguse küüsist päästa 
wõin. — Wõtku pagan seda ja teist, ma tahan praegu
temale kättetasuma minna, et------ —" kui korraga
jälle kange häda kätte tuli ja wanamoor tuast kiireste 
wälja kodis.

Õnneks hakkas pea esimeste kõhutõbe haigus mööda- 
jõudma, sest naad oliwad nüüd, kudas üks ütles, nenda 
tühjad, et ühest otsast teisi läbi waadata wõis. Nüüd 
ei olnud enam küsimist, waid istuti lauda ja söödi 
sell kommel, et liha waagnad üsna silma nähes 
kahanesiwad. Ehk küll teised keelsiwad ja ütlesiwad, 
et haigus uueste hakata, ei hooltud sest midagi, waid 
pandi kõhtu, mis kõhtu läks. Et wana õlut, kus kõhu
tõbi sees oli, otsa lõpnud oli, toodi uut, mis kõigist 
pahast kraamist puhas oli ja seeläbi ei tulnud meestele 
enam kõhutõbe hirm. Aeg ajalt hakkas ka teiste tõbi 
wähenema, nenda et naad laua ääre istuda ja keha 
kinnitust wõtta wõisiwad. Tääda muidugi, et mehed 
ja naesed nüüd selle pääle niisama wirgad oliwad, 
nagu enne rohu pääle, mis kõhutõbe eest hoidma pidi. 
Wanamoor oli kõige wiimane, kes haigust pulmamajast, 
kus ta kui paha wõeras käinud oli, ärasaatis.



Nüüd söödi ja joodi jälle, et wahele jäänud korrad 
tasutud saaksiwad. Ohtu oli juba käes ja kaardieit, 
kellest nõidus seekord ülekäinud oli, sammus koju poole. 
Aga et, kas kurjategija nõid nuhtlemata pidi jääma? 
Seda ei tahtnud ta mitte sündida laska. Et see oma 
parajat palka saaks, astus ta sinna peresse sisse, kus 
ta nõia olewat armas ja hakkas tua ukse all walju 
häälega nii hästi maja inimeste, kui ka elajate pääle 
needmise sõnu lugema ja pomisema. Waewalt oli aga 
pereema seda kuulnud, kui ta ahju otselt lõmmu põhja 
wõttis ja sellega wanamooril paari seesugust matsu 
selga andis, et ta kui karjakrants parkimise järel 
nuutsudes tuast wäljapunus ja koju poole silis.

Ehk küll kõik jälle pulma pääl rõõmsad oliwad, 
arwasiwad mõned manad naesed ometi, et see noore 
paari abielu hakatusele wäga paha tähendus olla, sest 
nõidus liikunud seesugusel wägewal kombel, et ka 
kaardimoor, kes kõigi suguste haiguste wastu abi tääda 
ja kelle walitsuse all kõik seista, kõhutõbesse jäänud.

Pulmad läksiwad nüüd mööda, ilma et enam 
mingisugust õnnetust ette oleks tulnud. Kurwi tundisi 
oli küllalt juba nähtud ja rohkeste hirmu tuntud — 
nüüd pidi rõõm seda magusam maitsema. Kui Jumalaga 
jäeti, kõneles kõhutõbe nõid lugu walju häälega ette, 
ja palus kõigest südamest, et naad temale ta üleannetust



andeks annaksiwad. Mõne mehe meel oli esmalt küll 
natuke hapu, aga pea kadus tuskus ja „nõida" kiideti 
meel otsata, et ta kaardimoorile seesugust kena pussi 
teinud olla, mis ta mäge hulga wähendanud. Kõige 
pahem lops oli aga kaardimoorile see, et sest pääwast 
saadik keegi enam ta juure ei kaardide ega muu 
arstimise pärast ei tulnud, maid ta ainu üksi oma 
rohuklaaside juures nagu kana pesas istus. Paras 
temale ja kõigile kaardimooridele, kes rahwast pimeduse 
löögas wedada tahtwad, et aga isi hääd kasu saaksiwad. 
Millal muudawad ajad, kus kõikide silmad lahti lähwad!

2. Uus müts poole loobi tutina eest.
Nalja Hans oli esimene wõrukael ja kamal kõige 

suguste kelmustükide pääle, nenda et ümberkaudu kedagi 
ei olnud, kes tema tegudest kuulnud ei olnud ja see
pärast kutsus rahwas teda igasse poole, kus mõnda 
rõõmu pidu peeti, et sääl Nalja Hansu tegude üle 
jälle korda naerda saaks.

Lõikuse aeg oli kätte jõudnud ja igal pool walmistadi 
talguste wastu, sest rüki ei tahtnud oma lõikusega 
wiiwitust ettewõtta laska, maid ähwardas mahapudeneda,



kui lõikajad pikaldased olla tahtsiwad. Nenda juhtus 
ka, et Hansu waderi poja juures suured talgud tehti 
ja nagu juba isienesestki mõista, Hansu õhtuks pidust 
osawõtma paluti, sest kes seesugust naljaniisutajat meest 
raske lõikuse tööle panna tahtis! Ohtu jõudis kätte. 
Et rukid warakult lõigatud saiwad, ruttas igamees 
talgumaja poole, kus aurawad road juba kaugelt tühja 
kõhtu eneste poole kiskusiwad. Igamees pistis nenda 
palju suhu, kui wats iial wastuwõttis, sest talgulised 
tahtsiwad, nagu wana sõna ütleb, enne matsa käriseda 
laska, kui üwa rooga ülejätta. Wiimaks oliwad kõik 
oma asjaga nenda kaugele saanud, et naad laua äärest 
ülestõusta ja sööma laulu laulda wõisiwad.

Kui nüüd talgulised nägiwad, et Hans täna ikka 
weel wait oli ja mingi nalja tüki ettewõtta ei tahtnud, 
läks nende asi igawaks ja üks tore noormees astus 
nende hulgast Hansu juure küsima, mis seesugune lugu 
tähendada. Seda oli Hans ammu juba ootanud. 
Nüüd oli paras silmapilk kätte tulnud.

„Pea suu!" ütles Hans. „Sinu enesel wõeras 
müts pääs ja tuled oma lobisemisega minu juure mu 
kallist aega wiitma ja mu suuri mõtteid segama!"

„Noo, nüüd on lugu lahti!" hüüdis mees, „mis 
sa nüüd räägid, minul peab wõeras müts pääs olema? 
Kes Juudas sulle seda mõtet annud on? Nii tõeste
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kui ma praegu sinu ees seisan, on fee müts minu. 
Alles eila õhtu ostsin ma teda kiriku alt kaupmehe käest 
ja maksin ta eest poolteist rubla."

„Tühi kõik!" hüüdis Hans. ,Kui ta sinu oleks, 
siis wõiks sa kolm korda mulle mu küsimeste paale 
wastada, et ta sinu on. Aga et see sinul tootmata 
on, näen ma juba ette ära."

„See minul tootmata?6 kostis mees. „ Hakka paale 
ja ma tahan sulle näidata, et ta kellegi muu, maid 
mu oma müts on/'

„Ei, seda toiisi et läha see kord mitte," ütles Hans, 
„waid kui sa seda just teha soowid, siis weame kihla. 
Wõid sa kolm korda minu kolme küsimiste pääle 
ütelda: yMinu müts!" siis tahan ma sulle poole toopi 
napsi osta. Kui sa aga seda mitte teha ei wõi, siis 
mõista muidugi, et sina kihlmedu kautad ja minule 
nendasama palju maksma pead."

„Topp, selle kaubaga olen ma rahul!" hüüdis 
mees. „Teie teised olete kõik mette tunnistusernehed! 
Alusta nüüd oma küsimesi, Hans!"

„Hää! Aga kui sa mõne wastu pääle ei kosta, 
ehk midagi muud ütled, siis olen mina kindlaks tehtud 
kihlmedu ilma kähewahel olemata tootemiV

»Tääda muidugi! Sa pead aga ometi näha saama, 
et sina mitte kihlwedu ei toõida, toaid mina isi. Oh,

M. SRalta Sõber. 2



kudas ma siis, kui ma su kaest lubatud poole toopi 
wiina kätte saan, su rumaluse üle naerda tahan!"

„Kes kõige wiimaks naerab, naerab kõige parem!" 
kostis Hans.

Nüüd wõeti kässi lahti ja kästi Hansu küsimestega 
wäljatulla. See ajas ennast õige sirgeks, tegi tõsise 
näu ja küsis imeliku häälega:

„Ütle mulle südame põhja päält armas kaim ülesse, 
kust sa selle mütsi ostnud ja kui palju sa ta eest 
maksnud oled?"

„Kiriku poest poolteist rubla eest!"
.Olete kuulnud, talgulised!" hüüdis Hans rõõmuga, 

.et mina kihlwedu wõitnud olen. Meite kaup oli, et 
ta minu kolme küsimise pääle iga kord .minu müts" 
pidi kostma ja nüüd on ta juba esimese korraga .kiriku 
poest poolteist rubla eest ütelnud. See on awalik, et 
mina wõitnud olen!"

.Hans on wõitnud, Jaan kautanud," hüüdsiwad 
kõik talgulised.

Oh, kudas mees nüüd sõnus, sülitas ja kõrwataguft 
kratsis, kui ta mõtles, et ta poole toopi napsi kautanud 
oli. „Aga ega see sulle kingitud ei saa!" pomises ta 
isieneses, .küll ma seda mitmewõrra su käest wälja 
tahan kiskuda." „Minugi poolest!" hüüdis ta waljuste, 
„ma tahan oma kautust maksta! Aga mis oleks, kui



-s 19 3-

meie weel ühe korra katsuksime? Wõib olla, et ma weel 
kautan ja siis saaksid sa sell kombel terwe toobi!"

«Häämeelega!" ütles Hans. «Ma tahan sulle 
näidata, et ma oma asjaga kade ei ole. Nüüd tule 
aga uueste siia ja lööme kassi kokku — sellesama 
tingimisega nagu ennegi — poole toobi touna pääle!*

See sündis. Pikul silmil ootasiwad talgulised, mis 
sest lõust toälja pidi tulema. Hansu nähti ikka weel 
mõtlewat, nenda et rahwas armas, et ta oma tarkusega 
seekord lõksu läinud on ja toõidetut poolt toopi touna 
tagasimaksma peab.

,AH, ah, kelm! Ruttu oma küsimistega toälja!" 
hüüdis Jaan! „Wist tahad sa, kui sulle kaua aega 
anname, jälle mõnda pussi toäljaarwata!"

„Seda ei ole mul sugugi tartois," kostis Hans, 
„ma tean juba ammugi, et ma wõitma saan, ja sellega 
on asi lõpetatud!'

„Noo mis toiitoitaminesee on!' hüüdsiwadtalgulised. 
«Kui kaua peame meie teite pärast ootama! Hakake 
pääle, et nali ükskord lõpeb.'

Nüüd pani Hans ennast jälle prunti, tegi toeidra 
näu, nagu esimese korra, aga enne kui ta midagi küsida 
sai, ütles Jaan wahele:

«Tühi temp, Hans, ei sa nüüd mind enam sellega toõr- 
gutada saa. Küll kahju inimest õpetab ja targemaks teeb !*

2*



.Saame näha," kostis Hans. .Utte mulle, kelle 
käest wõtsid sa seda mütsi enesele laenuks? Sinu oma 
ei ole ta, kudas ma selgeste kuulnud olen, mitte, waid kes 
teab kelle jagu? Kes oli see, kelle käest sa teda enesele wõtsid?"

„Minu müts!" ütles Jaan.
.Tohoo pärgel!" hüüdis Hans. .Sina ütled mütsi 

isienese mütsi käest saanud olewat; kus sa selle aruga 
lähad — sa oled ju see esimene walelik, keda ma maa 
pääl näinud olen. Aga mis ma ütlema pean, seesugust 
meest, kes nagu mina tõt kõneleb, ei ole maailmas enam 
kuskil leida. Seda tean ma selgeste, et sest ajast 
kõige wähemalt seitse aastat möödaläinud on, kui mu 
uulede pääl weel tõsidus kõmas. Tee sa ka selle järele 
ja saad üks rohkeste auustatud mees olema. Aga nüüd 
tunnista mulle ülesse, kelle jagu see müts on ja siis 
lähwad kõik asjad jälle hääks."

„Minu müts!" kostis Jaan.
„Küll on ta tark!" hüüdis Hans. .Nüüd näen 

ma, et mu asi enam midagi ei aita, waid sina poole 
toopi wiina tõeste wõidad. Kui sa aga tõeste seda 
kihlwedu wõidad, mis saan siis mina selle eest su käest? 
Üsna ilma ei wõi ma ometi jääda; kas ei ole tõsi?"

„Minu müts!" kostis Jaan kolmat korda kindla häälega.
„Jaan on wöitnud, Hans lautcmub!' õiskasiwad 

talgulised walju häälega. „Waat kus tükk on! Üks



kord on ometi sest wõrukaelast jagu saadud ehk meie 
küll iial seda uskuda ei tahtnud. Et aga Jaan terane 
poiss on, läheb tema käes kõik toaga hästi toime/ 

.Pidage/ hüüdis Hans, „ärge nenda kärmed olge, 
meil on ometi weel aega. Sellewastu ei tingi ma 
sugugi, et Jaan wõitnud ja mina kautanud olen, ja 
tahan kihlwedu häämeelega wäljamaksta, aga mis see 
pää asi on, on see, et nüüd Jaani müts minu on/ 

.Kudas nenda?" hüüdsiwad talgulised kohkudes. 
„Mis silmamoondamist sa nüüd ette tahad wõtta, 
Hans? Jaani müts sinu?"

.Muud midagi ei taha ma ettewõtta, kui seda, 
mis kord ja kohus on/ wastas Hans rahuliste. 
.Waatke, omas wiimases küsimises küsisin ma: „Mis 
saan ma siis su käest, kui sa tõeste kihlwedu wõidad/ 
mispääle Jaan toarmalt kostis: „Minu müts!" Et, 
nagu mahatehtud sai, see, mis suust wäljalöödud, tõeks 
peab jääma, siis ei aita sääl muud midagi, kui, mis 
kord äralubatud, fee seks jääb. Mina maksan kihlweu 
kautust wälja ja saan mütsi enesele/

„Aga kui ta seda ei oleks kostnud/ ütlesiwad 
talgulised, „siis oleks ta oma kihlwedu kautanud/ 

„Wõib olla/ ütles Hans, .aga see ei oleks minu 
süüd olnud. Inimene peab, kui ta midagi ettewõtta 
tahab, kõiki asju hoolega ja tubliste järel mõtlema,



mis sest rnälja tuleb, aga mitte ilma mõtlemata igast 
asjast kinnihakkarna. Sünnib see, siis wõib sagedaste 
käsi rnäga pahaste käia, nagu meil sest praegu üks 
eesmärk on. Kui ta mulle kostnud ei oleks, siis oleks 
ma kihlrnedu wõitnud; aga et ta kostis, kautasin küll 
mina, sain siiski mütsi selle eest asemele, sest see on 
üks kimbatus ilma pääsmiseta, mis nenda säetud 
on, et keegi, kes ennast korra selle sisse annab, enam 
terme nahaga pääseda ei wõi, maid ühe tüki ikka 
kantama peab."

Ennast Jaani poole pöördes lisas ta juure: 
asi ometi enam nalja kui tõe pärast on, ei taha ma 
su mütsi mitte ärawõtta, waid jälle tagasianda. Olgu 
see teile kõigile õpetuseks, et midagi umbkottis ette ei 
wõtta, maid enne hoolega läbikatsute, kui asja toimele 
sobitama hakake!"

3. Jõest ilma sõiduriistata üle minna.
Teine kord oli Hans linatalgul. Siin ei tahtnud 

ta, nagu see mõnes kohtas sagedaste ettetuli, ilma
asjata päältwaataja, maid tubli ja hoolas töötegija olla. 
Kui õhtul linad meetud saimad, läksimüd kõik talgulised 
endid jõe ääre pesema, sest lina kõnts ja sop ei olnud 
kellegi õrna ega malge ihule armu annud, maid hästi



hoolega ülemäärinud. Pea oliwad kõik endid jälle 
näutumast koormast lahtiteinud ja hakasiwad nüüd 
koju poole kompima. Nende seas, kes seda ettewõtsiwad, 
oli ka sõber Hans. Kui ta ukse ette jõudis, istus ta 
pengi pääle maha ja laskis silmi jõe poole käia, mis 
majast mitte wäga kaugel ei olnud. Korraga nägi ta 
et üks jõe päält lootsikuga ääre jõudis, kus teisel 
himmu sisse hüpata nähti olewat. Aga just sell- 
samal silmapilgul, kus mehe esimene jalg hüpates juba 
lootsikuserwa pääl seisis, ja ta teist järeltõmmata 
tahtis, sai lootsik see läbi hulga edasitõugatud ja mees 
sulpsas üle kaela mette.

„OH sa lol wasikas!" hüüdis Hans, „kas sa Juudas 
mitte osawam olla ei mõistnud? Oleks mina sinu 
asemel, ei pruugiks ma lootsikut ega muud sõiduriista 
sugugi, waid lähaks jalgsi otsekohe üle jõe."

„See ei ole suurem ime/ kostis üks talguline, 
„ega lootsik ainukene ei ole, kellega üle wee minna 
wõib — selle tarwis on nüüd sel ajal hulk abiriistu 
muretsedud. Mademed ja sillad, need ons', kust inimene 
igal ajal üle saab. Ära arwa, et sa mind ka nenda 
petta wõid, kui sa rukki talgul Jaani petsid — küll 
ma sulle kõiki wee nõuusi ette oskan panna!*

»Mina peaks mademeist ehk sillast üleminema!" 
hüüdis Hans. „Oled sa narr, ehk tahad sa narriks



jääda, kui sa minust seesugust asja arwad. See oleks 
suurem kui rumalus!"

„Aga sa ei pea ka ojumist käimiseks arwama!" 
ütles mees.

.Ara ole sõge, ma olen korra juba ometi ütelnud, et ma 
ilma mingisuguse sõidu ja kandmise abiriistata üle lähen."

.Tühi jutt! Wist tahad sa Peetruseks saada, 
Hansukene, aga ära ilmaasjata looda — sest ei tule 
kõige wähematki imetegu wälja."

.Ei, sellepääle ei ole ma elades mõtelnudgi, kaim; 
mis mina teen, on nenda selge, et ka wäike laps sest 
wäga hästi arusaada wõib."

.Wõimata!" hüüdis mees, .see on ju käpuga 
katsuw male luiskamine."

.Lööme käed!"

..Minugi poolest!"
See sündis.
.Nüüd sõber," ütles mees, .pead sa oma lubamist 

täitma — ma tahaks hää meelega ometi näha, kui 
kaugele su wale jäljed ulatawad."

„Oota!"
.Mis asja pean ma ootama? kui kaua?"
.Nenda kaua, kui mina tahan. Meie oleme küll 

seda maha teinud, et ma ilma mingisuguse abiriistata 
üle jõe lähen, aga mitte nimetanud, millal see sündima



peab. Oleks sa mulle enne käelöömist oõtnub, et ma 
seda kaiki praegu pean etteroõtma, ei oleks ma loomu
likult mitte malmis olnud seda täitma. Aga et sa 
seda tegemata jätsid, on mul hää ütelda, et sa ootama 
pead, mis nenda kaua wältab, kuuni jää tuleb ja jõge 
kindla mantlega katab. Siis wõin ma ütelda: .Nüüd 
on paras aeg tulnud, kus ma tõutust taita tahan. —; 
Ettewaatmist on iga asja juures tarwis?

Nüüd alles saiwad mehed aru, kui palju kahju sest 
tulla wõib, kui kõik mitte selgeste nimetatud ei saa. 
Sell kombel on ju mõni meeski suurt õnnetust tundma 
pidanud saama, sest et ta sell ajal, kui wiga meel 
wõimalik parandada oli, seda tegemata jättis, ja ilma 
jarelarwamiseta ja pää waewamiseta alati edasisammus. 
Kui kõik asi aga hoolega järelarwatud saab, siis wõib 
mõndagi paha tulemast keelda.

4. Kõrgemasse hüpata fui maja.
See oli ühel talwel kui Hansu kohegile marule 

kutsuti. Tääda muidugi, ega Hans seesugune mees et 
olnud, kes kasu wastu pani, maid rõõmustas ennast 
otsata, kui jälle maailma ja suurt inimeste hulka näha 
sai. Pühapääw hommiku wara ehitas Hans ennast 
juba mundresse, tõmmas kaapkübara päha ja hakkas



warude maja poole kompima, kus aga õnnetuseks kõik 
weel noorskasiwad. Kui ta tüki aega ukse taga müris- 
tanud oli, tuldi wiimaks ometi wälja, tehti uks lahti 
ja lasti teda sisse. Jgawus hakas teda enne piinama 
kui walge wäljatuli. Nüüd ei olnud ka enam waja 
kaua oodata; warulised sõitsiwad salgu kaupa ukse ette 
ja tegiwad Hansu igawusele otsa. Et tal üksinduses kaunis 
rohkeste aega järelmõtelda oli, oli ta mõnda wigurit 
wäljaarwanud, mis ta nüüd pruukima tahtis hakata.

Üks wäike poiss astus just tua uksest sisse, aga et 
jalad lühikesed oliwad, ei ulatanud mehikene kindlat 
sammu wõtma ja kukus põrmandale pikali.

,Kui hirmus wäha ofawust sellel poisi jõmsikalon!" 
hüüdis Hans. „Kui mina seesugune olin, tegin ma 
Lõik teud ära ja hüpasin koguni kõrgemasse kui see maja !*

„Kärwa lugu, mis juttu sa lobised?" hüüdis üks 
wõeras, kes Hansu ei tummi). „Ära arwa, et meie 
narrid oleme ja sinu pilli järel tantsima hakame, see 
on, mis sa lobised, tõeks arwame."

,Mitte nenda kärmest!" hüüdis Hans. „Kui sa 
seda uskuda ei taha, wõin ma seda sulle praegu kõikide 
silmade ees tõeks teha. Lööme kassi ja ma olen silma
pilk malmis tõutust täitma."

Ehk küll need, kes Hansu tundsiwad, wõerast seda 
tegemast keelsiwad, ei hoolinud fee nende keelust midagi,



waid tahtis wihuti kõigil tõeks teha, et Hans lobasuu 
sa walelik on.

No, hää küll, Hans laks nüüd wälja, kuna kõik 
rahwa hulk järel käis, kes hää meelega uut nalja näha 
tahtis. Kui ta paari korda köhatanud ja enese ümber 
waatanud oli, hüüdis ta: ,On nüüd kõik malmis, ma 
tahan oma tööd alustada," ja et kellegi! midagi wastu- 
rääkimist d olnud, tõstis Hans korraga mõlemaid jalgu 
Aesse ja laskis siis jälle maha.

»No, kaua sa ootad, küsis wõeras, „kas sa üks kord 
weel pääle ei hakka?"

,Mis?" kähwatas Hans, „Eut mitu korda pean ma su 
ees õige hüppama ? Kas ma korra seda juba teinud ei ole? 
Mina olen kõige wähemalt paar tolli kõrgesse hüppanud— 
aga maja? —- seisab oma endise koha pää! paigal !"

Häbiga läks wõeras, nalja ja naeruga aga teised 
päältmaatajad tuppa tagasi.

Petetud koolmeister
Ühes koolis oli kaunis hulk lapsi koolis. Ehk neid 

küll liig palju ei olnud, kattis koolmeister siiski neid 
mõnda kelmustüki tegewat ja tuast wäljammewat ja 
seepärast säädis ta neid nenda istuma, et ta iga kord 
kui neid üleloeti, mis kolm kord paamas sündis, iga
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seina ääres üheksa poissi leidis olewat. Ei läinud 
kuigi kaua aega mööda, kui poisid midagi wäljamõtle- 
fiwad, mis koolmeistre säädmise läbi neile hääd kasu 
saata lootis. Kui nüüd ühel pääwal ilus ilm oli, 
läksiwad neli poissi, enne kui neid ülelugema tuldi, 
tuast wälja ja wõtsiwad nöuuks midagitegemises kallist 
aega raisata. Pea tuli koolmeister, aga ennä imet! 
Ta luges poissa üle ja ehk küll neli waja oliwad, ei 
saanud ta sest ometigi kõige wähemalt aru. Et ta 
nende armu täis leidis olewat, läks ta rahulise meelega 
jälle ära. Kui teised seda nägiwad, tahtsiwad naad 
koolmeistre rumalusest enestele weel rohkem kasu saata 
ja selle kindla mötega läksiwad jälle neli esimeste järel 
tuast wälja õue.

Lõuna jõudis kätte. Koolmeister luges poissa üle, 
aga tee mis tahad, ehk nüüd neist juba küll kaheksa 
äraläinud oliwad, ei puudunud tema meelest ometi 
ükski; waid ta arwas ikka alles niisama weel tuas olewat, 
nagu enne. Nähes, et esimestel kaheksal asi nenda 
hästi korda oli läinud, wõtsiwad mõned weel nöuuks 
oma õnne katsuda, ja jälle jätsiwad neli poissi koolituba 
ja raamatuid Jumalaga ning tõttasiwad õue hulkuma. 
Õhtul luges koolmeister järelolijaid üle — aga ei 
leidnud ilmaski weel puudust. Kui õnn on, siis peab 
õnne pruukima, mõtlesiwad poisid ja jälle läksiwad neist
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neli wälja. Hommiku wara läks koolmeister koolituppa 
poissa järelwaatama ja ülelugema, aga ime! tee mis 
tahad, ehk küll juba kuusteistkümmend poissi äraläinud 
oliwad, oliwad iga koolitua seina ääres ometi nagu 
enne toed üheksa koolipoissi.

Kuidas oli see poistel wõimalik, et naad koolmeistert 
nenda mitu korda petsitoad, ilma et see sest kõige 
wähemat aru oleks saanud? — Selleüle annawad 
alamal seisatoad toigurid selgemat otsust.



See näitab nüüd felgeste, et kool liuas esmalt üle- 
pää 36 koolilast aga neist esmalt 9 iga seina ääres 
ja siis üks iga nurga paal ja seitse kesk paikas oliwad. 
Kui neli äraläksiwad, fäädsiwad endid kaks tükki nurga 
pääle ja wiis kesk seina ääre, misläbi lugedes niisama 
9 iga koolitua seina ääres oliwad. Nenda läksiwad 
ülepää 16 tükki ära, et paljast 20 weel järeljäiwad, 
kes ikka endid weel 9 kaupa iga seina ääre sääda 
oskasiwad.

6. Kelmid soldatid.
Ühe sõjawäe ülemaga tegiwad soldatid kord ka pea 

sedasama nalja. Ülem oli enesel nenda palju soldatist 
wäljawalitenud, et tal iga külje pääl neljanurgelises 
tuas, kelle keskel ta isi oli, 7 soldatid oliwad. Et aga 
nendel, kes ülema wahideks walitedud oliwad, wäga 
haa põli oli ja midagi teha ei olnud, wõtsiwad naad 
nõuuks oma wendadest, kellel sagedaste palju waewa 
kannatada ja rasket tööd teha oli, mõnda eneste juure 
hääd põlwe maitsema wõtta. Ühel pääwal läks ülem 
kotu wälja. Nüüd arwasiwad wahid paraja aja olewat 
ammu ettewõetud nõuu täita ja selle mõtega kutsusiwad 
naad neli seltsimeest, kelle põli wäga wilets oli, eneste



juure ja säädfiwad neid ja endid nüüd sell kommel ära. 
et iga külje pääl nagu ennegi ikka weel 7 meest oliwad 
ja ülem milgi wiisil pettusest arusaada ei wõinud. Kudas 
arwatud, nenda sündis. Ülem tuli koju, aga ei märkanud 
sest midagi, et soldatid seesugust kelmust teinud oliwad. 
Kui nüüd soldatid nägiwad, et kõik arwamise järel 
kauniste korda läks, tahtsiwad naad teisel pääwal, kui 
ülem wäljaläks, weel kord sedasama tempu teha. Naad 
kutsusiwad jälle neli seltsimeest eneste juure ja jautasi- 
wad neid ja endid ikka nenda ära, et ülem milgil 
kommel arusaada ei wõinud. Ta tuli koju, luges 
soldatist üle ja seletas uude juure tulnud meeste suureks 
rõõmuks, et kõik soldatid käes ja keegi äraläinud ega 
juuretulnud ei olla, sest arw seitse olla iga külje pääl leida.

Kudas oli nüüd soldatitel wõimalik seesugust 
pettust ettewõtta, ilma et ülem sest aru oleks saanud?

Näitus: i

Ülem.

2 3

Ülem. Ülem.

1. . ‘



Soldatist oli eesmalt nagu wigur 1. näitab üle- 
pää 16 meest. Naad eliwad nenda ärajaetatub, et igas 
nurkas 3 ja iga külje pääl üks mees oli. Kui nüüd 
neli tükki juuretulttoab, jautasiwab naab endid nenda 
ära, et igas nurkas (wigur 2) kaks ja iga külje paal 
kolm seisma pidiwad, nenda et ülem, kes isi keskel oli, ikka 
toana arwu ees leidis. Et wiimaks neli meest weel 
juure saiwad wõetud, paniwad naad igasse nurka 
(wigur 3) aga ühe ainukese ja iga külje paal wiis 
meest seisma. Seeläbi oli 16 mehel hõlpsaste wõi- 
malik 8 uut juurewõtta, nenda et neid üleüldse 24 oli, 
ilma et ülem oma rehkenduse wiisi järel sest ilmaski 
aru oleks saanud. — Seda teeb kõik, kui ettewõetud 
asi mitte hoolega wäljarehkendatud ei saa, waid ilma 
pikema mõtlemiseta asja käsile wõetakse.

Mõistatused.
1.

(Ühe silbiline).
Loe mind eest ehk takka, 

Ikka seisan wakka 
Sinu raske piina käes 
Mis sa teed mul wäetil wäes.
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Olen meestel armas,
Juba poiski warmas 
Mind on omal seltsiks wõtma,
Elust läbi ühes tõtma.

Olen lahk'mat sõber,
Olgu hää ehk köwer,
Siiski tulega mind rõhud,
Ja mu elu wälja õhud.

Surmani ma annan 
Suud sull, wiidet kannan.
Ime! mõnes kohtas naesed 
Ka mu kütkes on naad waesed!

Mõista, mis see on?

2.
(Kahe silbiline).

Imelik olek mul ilma sees järgest! 
Aruta hulgale nimeks mind annad.
Olgu see eht’ ehk elustud looduses,
Sinul üks puhas — m'uks kutsud sa tend. 
Tagasi ka lugeda armastud olen 
Rohkeste lastest, kes õieti saanud 
Kaswatust elule parandus' järguks, 
Rõõmuga koguwad endid mu ümber, 
Täidawad tahtmist ja kuulewad sõna —

M. E., Nalja Sõber. 3
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Sellest ka toetan neid pihata kalliks 
Jagades armu ja edenus' järku.

Mõista, mis see on?

3.

(Ühe silbiline).
Senni kui jagad mul tõsilist nime 

Wanadus tundmata, wõeras mul on —
Kui seda muudad sa, usk'mata ime,
Kaub mult kewadin' kaunistus' õnn.
Armastus' asemel põlgamin' astub,
Hoolimat' järgeste ümber m'ug' käid,
Kuuni mu waewalin' elu kord kustub,
Kellel küll algus meel oli täis pääwasi häid. 
Pöörad mind ümber, siis kõigidel leiad 
Olemast mind, kell elu on sees.
Kus m'ust on puudus, sääl paistawad hauad 
Kiikumas kirgeste silmade ees.
Alati olen ma ametis tegew,
Üksi siis mitte kui uinutab öö,
Sagedast' olen ka otsata toägeto,
Suur on mu näituse põhjendust' töö. 
Järgeste olen truu abimees,
Et sa ei pöörle' saa häda sees.

Mõista, mis see on?
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4.
(Kahe silbiline).

Uinund uhkes hallis, 
Olen maganud 
Ema rüppes kallis,
Neiuks kosunud.

Läksin waatma ilma, 
Emast lahkusin,
Lõune lugul lindma,
Teele ruttasin.

Nägin mõnda maida 
Rahwaid rohkeste,
Rahu siiski leida 
Wõinud jäädwaste.

Heitsin teiste hulka, 
Ühendasin end, 
Suurendasin samma 
Nagu õde, wend.

Jõudsin kõrbest wälja 
Rändsin mõnda teed,
Koju tahtsin tõtta — 
Käidud keerud, keed.

3*
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Minekul ka aitsin,
Nagu eksmisel,
Hädalisi, asisin 
Kaug'mal kõndmisel.

Koju jälle jõudnud 
Olen mina nüüd,
Waest siiski wõetud 
Ett' saab reisi hüüd.

Mõista, mis fee on?

5.
(Kahe silbiline).

Tead sa üht aasa, kus weel sööwad 
Mi tuhanded küll lammastest,
Kus nemad kenast lusti lööwad,
Ja endid ellalt rõõmust'wad.

Üks karjane neil hoidjaks antud, 
Kes seista wõta iialgi,
Sest tal on koormaks hääle pantud 
Nei keskel kõndi alati.

Ei ole ta weel waenlast näinud, 
Kes riisma oleks karja tulnd,
Kõik pahata on mööda läinud,
Ja kari ikka terwe olud.

Mõista, mis see on?
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6.
(Nelja silbiline).

Kas tunned ühte muna,
Mis kallim on kui kuld,
Kell' kautuse läbi
Sul kõik on must kui muld.

Ka on ta üks tark maaler, 
Kell sarnast nähtagi,
Kõik, mis on tema maalind 
Seesarnast tehtagi.

Ei ole tarwis warwi,
Ei pinselt sellel töös,
Kõik sünnib aina päiksest 
Ja kaub pimes öös.

See muna peitus peetud 
On kauni kamre sees,
Et paha saaks tast hoitud,
Kui wari tal on ees.

Mõista, mis see on?
7.

(Nelja silbiline).
Ma muuta wõin seda tuhat asjaks, 

Ja ette toon, mis süda himmustab, 
Kõik siiski jäeb tõest tühjaks —
Sest rumal on, kes minuss' usub.
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Weel pole mina seda mitte näinud, 
Mis oleks olnd mul wõimata,
Küll palju tööst olen teinud,
Mis sa ei wõinud arwata.

Sa kõndi minu seltsis toetab 
Nii waikse maa kui tormse mere paal. 
Kui õnne tood, siis sina tõttad 
Mind omal hoidma — asjata.

Mõista, mis see on?
8.

(Kolme silbiline).
Sa sõuad järgest minu järel,

Et tuleks sulle ligemal;
Ma kaugel olen elu merel,
Kus mängin tuule keerudel.

Sa soowid mind ja täädmata 
On sul mu komme, tegu, wiis,
Wõin tuua ilma mõtlemata,
Nii õnne kui ka õnnetust.

Oh ela minu wennadega,
Kes on su juures rahu sees,
Nei olek on sul tunda, tääda —
Kui kaetud pilt sul seisan ees. 

Mõista, mis see on?
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9.
(Ühe silbiline).

Kaugel omast emast kõnnin, 
Pojukene, taewa piirel,
Mis sa sinna waatma läinud 
Päikse paiste kenal kiirel.

Sina ennast mitmeks jagad 
Wõera kepi rõhu all,
Aga end ka ta all kogud,
Et wõiks jõuda kodumaal.

Pea leiad sugulasi,
Keda sina sõbraks wõtad, 
Nende seltsis ühendadud 
Ema kaissu rutma tõttad.

Mõista, mis see on?

10.
(Kahe silbiline).

Mu esimene on maja tallituses 
Sul sagedaste aitjaks,
Ja hoidjaks tarwis alati.
Mu teine aga kaitsjaks,
Et päästaks teda kurja eest.
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Ja maja wäljast kui ka seest.
Kui mõlemaid saad ühend'ma,
Siis õhu sõudjaks muudan 
Ma end ja kõrgel piiran.

Mõista, mis see on?

11.
(Ühe silbiline).

Ma olen sündind tugemast,
Mis taewa poole tõttas;
Küll olen näinud wägewust,
Kui elu teiseks ruttas.
Kni esimest täht' katsud muuta,
Mu wastu siis ei saa sa suuta,
Maid pead mind omaks järgest hüüdma, 
Ei minust enam ammuma püüdma. 

Mõista, mis see on?

12.

(Kolme silbiline).

Mu esimene on üks kerge, wedel olus, 
Mis katab ilma täitsa omas tulus,
Ta annab uut ja lahedalist elu,
Ja saadab ära waenu, wiha, walu.
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Mu teine rahuta on wäljas rändmas, 
Pea noole kiirel pikil teedel jändmas,
Pea ometi jäll' laisaste ja pikalt,
Kui esimene mait ja puhkab rikkalt.

Kui mõlemad saand kokku ühendadud, 
Siis esimese sülle pühendadud 
Saab tema kõrgel kotka komme sõidul,
Ja esimest end teeni laskma wöidul.

Mõista, mis see on?
13.

(Ühe silbiline).
Mind himmustab küll igamees,

Et seisaksin just tema ees,
Kuid kahju, sellesugust hääd 
Ees kättesaades suured wead.
Kell aga õnn on koju tõtnud,
Mind oma näppu näha wõtnud,
See leiab sagest kaunist rikkust,
Mis siiski tihti annab ikkust.
Kui tagast loed, siis minuta 
Ei wõi sa ilmas elada,
Mind tarwis on sul alati,
Et kinnitaks sind uueste.

Mõista, mis see on?
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14.
Lühikesed küsimised.

I. Missugust kaart ei nisuta rahaga kokku? (Wiker-
' kaart; wesikaart).

II. Missuguseid puksa ei õmble ükski rätsepp? (Arg- 
püksa).

III. Kudas wõib raswast sealiha kolme tähega kirju
tada? (Pek).

IV. Missugune on kõige pahem puu? (Kask, sest 
tema okstest wõetakse lastele witsu).

V. Missugune on kõige wiimane täht piidles? (l).
VI. Kui kõrgesse wõib kõige osawam ja kergem lind 

lindada? (Nenda kõrgesse kui tiiwad kandwad).
VII. Kes ei wõi nagu muud inimesed iga aasta oma 

sündimise pääwa pidada, waid neli korda wähem? 
(Seesugused, kes sell aastal kus 366 pääwa, 
sündinud on).

VIII. Kudas wõib 1000 ilma üheta ja nulludeta wiie 
ühe suguse numrega kirjutada? (999%).

IX. Sada sellsqmal kommel? (99%).
X. Kus on maailma ju surma lõpetus? (M tähtes).
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III.
Lunstükid.

1. Muna ilma katki tegemata pudelisse ajada.
Kui muna wiinaäädika sees nenda kaua peetud saab, 

künni ta pehmeks lähab, siis wõib teda nenda peeneks 
weeretada, et ta lahkeste pudeli kaelast läbiminna wõib. 
Kui jälle wärsket wet pudelisse walatakse, siis muudab 
muna ennast jälle niisama ümmarguseks nagu ennegi. 
Sellega wõib nüüd järeltulewat nalja teha: kes tahab, 
wõib teistele muna näidata, aknast wäljawisata ja 
ütelda, et ta wäljas pudelisse kukunud ja weel üsna 
terme on. Nüüd mindakse õue ja toodakse pudelit, 
kus muna sees, mis kohegile selle tarwis mahapandud, 
tuppa, et igamees ütlemise tõsidust näha saaks.

2. Wet ilma mingisuguse riistata tule pääl 
keema panna.

Selle jauks wõetakse üks kaard ehk ka niisama suur 
paberi tükk, murtakse ja koolutatakse ääred umbes põidla- 
laiuseni ülesse ja walatakse siis wet sisse. Kui seda 
paberit kaunis kaua meega küünla tule kohtas hoitakse, 
hakkab wesi wiimaks keema, ilma et paber ärapõleks.



3. Kaard, kelle Piiale tuli ei hakka.
Kui kaardi kange sulanud maar-jää (Alaun) wee 

sisse pistetakse ja jälle kuiwatatakse, wõib teda julgeste 
tules hoida, ilma et ära põleks.

4. Tantsiw muna.
Muna saab ühe pikuti sissepistetud ja siis põigeti 

pöördud õmbluse nõelaga niidi ehk parem walge hobuse 
jõhwi külgi kinnitatud, auk walge wahaga kinnipandud 
ja niidi ehk jöhwe teine ots haagi moodi kõwerdatud 
nööpnõelaga riiete külgi kinnipistetud. Nüüd hoitakse 
üht keppi nenda, et niit ta pääl jookseb ja liigutatakse 
esimest nenda, et muna niidi läbi liikuma peab.

5. Närtsinud lillesi haljaks teha.
Kui lilledel alt tükid otsast mahalõigatud on, piste

takse neid pikuti keewa wee sisse ja lastakse säal nenda 
kaua seista kuuni wesi külmaks läinud on. Kui see 
sündinud, saawad enne närtsinud lilled nüüd üsna 
haljad ja ilusad wäljanäitama.



6. Sõrmust ilma käe märjaks tegemata taldriku 
päält ärawvtta.

Pool õlleklaasi täit wet walatakse ühe madala 
taldriku pääle ja wisatakse sõrmus sinna sisse. Siis 
hoitakse ümberpöördud klaasi allpõlewat küünalt, nenda 
et õhk klaasi sees palamuse läbi mahendatud saab ja 
pannakse sellepääle klaas kärmeste taldriku pääle. Kõik 
Mesi lähab nüüd isienesest taldriku päält klaasi ja 
sõrmust wõib wäga hästi ilma käe märjaks tegemata 
Lrawõtta.

7. Pauk ilma pulwreta.
Tubliste täispuhutud märg elaja põis pannakse 

palama ahju ääre ehk ka tule lähedale. Niipea kui 
põides olem õhk soojusest wäljalautatakse, lähab põis 
walju pauguga lõhki, mis, kui ta õige suur ja täis
puhutud on, otsegu suurtüki pauk kõlab.

8. Punast roosi walgeks muuta.
Kui punast roosi tule pääl hoitakse, kelle pääle 

natuke weewelt riputatud on, lähab see sedamaid lumi- 
walgeks.



9. Kukk muna sees.
Mitmest munast wõetakse üks kätte ja topitakse 

nenda kaua künni walge ja tael ühe teisega taieste 
segamine läinud ja tähendatakse siis isiäraliku märgiga. 
Nüüd ütleb tembutegija teistele, et temal üks kana 
olla, kes kuue (enam ehk wähem) munade hulkas üht 
kuke muna muneda, ja see kukk olla juba enne audumist 
nenda agar, et ta juba püsti seisab, kui tahaks ta 
laulma hakata. Nüüd pandakse kõik mune laua pääle 
ja muna, kus kukk sees peab olema, seisab otse püsti, 
mis enne ettewõetud wihtumise läbi kergelt korda 
lähab.

10. Endori nõia rätik.
Tembutegija wõtab ühe rätiku, mis enne weega 

läbileutatud ja siis piirituse sisse kastetud ja ütleb 
teistele, et ta üht wäga kena wanaaja mälestust saanud 
ja see olla Endori nõia rätik. Tunnistuseks, et see 
tõeste nimetatud nõia jagu on, ja mitte mõni muu 
järeltehtud, olgu see, et ta ära ei põle. Nende sõna
dega hoitakse rätikut orgi otsas tule kohtas, mis kohe 
põlema hakkab, aga mitte ära ei põle.
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11. Wet ühest klaasist teise minna laska.
Selle tarwis wõetakse mitu õlle klaasi, säätakse 

nenda, et üks ikka kõrgemal on kui teine, pannakse üks 
riie nenda klaaside sisse, et ta iga ühe põhja ulatab 
ja kallatakse siis ülemine klaas wet täis, mis riiet 
mööda kõikide sisse jookseb.

12. Põlew lnmi.
Selle tarwis wõetakse tükk lund, pannakse kampferi 

ehk kampust sisse ja süüdatakse põlema. Ehk küll lumi 
ümberringi, saab see siiski põlema.

13. Küünalt nõelaga põlema hakatada.
Kui kaera tera suurdune woswori tükk nööp nõela 

otsa pannakse, siis wõib sellega küünalt, kelle taht, kust 
niiste otsast ärawõetud, weel pisut soe on, kergeste 
jälle põlema hakatada.

14. Wee all põlew tuli.
Kui tükk põlewat wammi suure wõeramaa pähkle 

koore sisse ja seda ühe wee nõuu sisse pannakse, ja 
selle üle tühi klaas künni nõuu põhjani Vajutatakse, 
põleb wamm wee all edasi, nenda kaua kui klaasi sees 
olewas õhkus weel wesinikku järel on.
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15. Pudel, mis täita ei Mvi.
Kitsas trihter pannakse kitiga nenda pudeli kaela 

sisse kinni, et säält wahelt õhku sisse ega wälja ei saa. 
Kui nüüd wet ehk muu wedelikku kärmeste trihtresse 
kallatakse, jääb see selle sisse seisma ja ei jookse mitte 
tühja pudeli sisse.

16. Hiippaw õun.
Kui õuna sisse auk puuritakse, natukene sula hõbedat 

sisse kallatakse, auk jälle umme aetakse ja õuna sooja 
ahju pääle pannakse, siis hakkab ta rõõmsaste hüppama, 
otsegu oleks tal elu sees.

17. Sojas tuas jääd teha.
Kui üht klaasi linase riidega kinnikaetakse, seda 

witriooli eethrega märjaks tehakse, siis tuule kätte 
pannakse ja uueste mitu korda märjaks tehakse, lähab 
wesi mõne minutiga jääks. Kui aga toopi laua külgi 
kinnikülmetada laska soowitakse, wõetakse seda, pannakse 
lund ehk jääd ja soola sisse ja aetakse siis orgiga 
tubliste ümber. Juba natukese ajaga on toop laua 
külgi nenda kinnikülmetanud, et teda säält lahti peab 
kistama.
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18. Küünal, mis mee sees põlema hakkab.
Küünal, mis 1 nael wahast, 2 untsist weewlest, 

2 untsist kustutamata lubjast ja 1 untsist wõeramaa 
suurde pähklete õlist tarwiliku tahiga walmistatud on, 
hakkab mee sees isienesest põlema.

19. Tulepurskawat mäge teha.
Raua puru segatakse wäha wee sees niisama suure 

weewle hulgaga taignaks ja pannakse siis puu riista 
sisse. Seda riista kaewatakse paari jala sügawuseni 
märja maa sisse ja kaetakse muruga kinni. Kõige 
hiljem 24 tunni pärast saab muld ülesse kõrgesse 
wisatud ja tuleleegid käiwad maa seest wälja. Aga, 
nagu mõista, ei pea mitte liig wäha raua puru ega 
weewelt wõtma, muidu on neil maga nõrk jõuud; kui 
kummagist umbes 25 naela rnõetakse, siis rnõib juba 
kaunis kena ja suur tulepurskarn mägi sündida.

20. Siit peus pidada.
Kui ühe segi rnedelikuga, mis munarebust, Araabia 

gummist ja tärklisest walmistatud, peu äramääritud ja 
siis kuiwaks minna lastud saab, wõib põlewat süt wäga 
hästi peusse wõtta ja tüki aega saal pidada.

M. G., Nalja Sõber 4



21. Põletatud kirja käe pääle tulla laska.
Kui munawalgega ehk piimaga salaja käe pääle ja 

Lindig aneedsamad sõnad paberi pääle kirjutatakse, saab 
paber ärapõletatud. On kiri käe pääl kuiwaks saanud, 
wõib põletaja teistele ütelda, et, ehk küll kiri ärapõletatud 
olla, tema ometi weel tuhast põletatud tähti ülesleida. 
Sellepääle wõetakse tuhka ja õerutakse sellega seda käe 
kohta, kuhu piimaga ehk munawalgega kiri salaja 
kirjutadi. Sedamaid saab enne nägemata kiri nähta- 
waks tõusma.

22. Lahti löömata õisi õitsema panna.
Lahtilöömata õide warred lõigatakse kaunis lühikeseks, 

ja pannakse siis wee sisse, kus salpeetert sulatud on. 
Selle wee sees saawad naad endid pea lahti lööma.

23. Kustutamata küünal.
Kui waha ja weewelt, mõlemit ühesuurdune osa 

wõetakse ja sest küünalt tehakse, wõib seesugust küünalt 
aga suure waewaga ärakustutada.

24. Alaspidi põlew küünal.
Kui raswa küünalt wask ehk muu seesuguse lühtre 

sisse pannakse, kuhu enne seda kiwiõli walatud, wõib 
küünalt alaspidi pöörda, ilma et ta ärakustuks.
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25. Kaardi, mis teine mõtleb, ülesütelda.
Wõta 21 kaardi, pane neid 3 unikusse, iga ühte 

7 tükki ühe teise kõrwa ja lase siis teist mahapanemise 
aegas ühte neist kaardidest enesele walitseda. Kui kõik 
otsas on, siis küsi järele, missuguse unikusse kaard 
pantud on. On ta seda nimetanud, siis wõta kõik 
kolm unikut ülesse ja pane ühe teise pääle, ometi 
nenda, et see unik, kus mõeldud kaard on, keskele jääb. 
Siis pane need 21 kaardi rea järele jälle 3 unikusse, 
iga ühte 7, aga nenda, et iga unikusse üks ainus 
korraga saab. On see sündinud, siis küsi jälle, mis
suguses unikus mõeldud kaard nüüd on, pane tähendatud 
unik teiste wahele, ja tee nendasama kui enne. Wiimase 
korra pane weel mõeldud kaardiga unik keskele ja 
wõta siis 11 kaardi päält ära; 11. kaard on see, mis 
teine mõtles.

26. Seesama teisel itnifil.
Lase teist üht mängu kaardist segada ja siis seda, 

kes mõtelda tahab, ülewelt oma tahtmise järel neid 
ärawõtta ja wiimast meeles pidada. Siis lase neid 
jälle sellesama korra pääl, kudas neid ärawõeti, mängu 
pääle tagasi panna ja sellepaäle oma kätte anda. Nüüd 
pööra kaardid seliti ja loe ka üks hulk ära — neid

4*
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peab ometi rohkem olema, kui neid, mis teine luges. 
Siis pane tähele, et sa mitte 1 waid 2 lugema hakad 
ja et ärawõetud kaarda ümber pöörtud ühe teise pääle 
paned, nenda et esimene kaard, kellega lugema haka
takse, kõige alumine on j. n. e. Need ärawõetud ja 
ühe teise pääle pandud kaardist pane jälle ülesse mängu 
pääle, nenda et nüüd wiimane enese ärawõetud kaard 
ülesse otsa tuleb. Nüüd anna terwe mäng teise kätte ja 
lase teda, kui ta näituseks enne 4 kaardi päält ära- 
wõtnud oli, nüüd 5, kui ta enne 8 mahawõtnud, nüüd 
9 j. n. e. päälehakata, ja künni selle arwuni, mis sa 
isi ärawõtsid, kaardist äralugeda, siis saab see kaard, 
mis ta enesele nimetatud arwus leiab, mõeldud kaard 
olema. Siin juures ei ole mitte waja, et teine nende 
kaardide arwu, mis ta päält ärawõtnud, sulle nimetab.

27. Kinni silmega ütelda, kas kaard pilt on 
wõi mitte.

Pista ühe mängu kõigidele piltkaardidele ühte otsa 
peenikese nõelaga auk sisse, nenda et nende selja taga 
pisuke kõrge punk tõuseb. Kui nüüd silmi kinniseutatakse, 
siis wõib, saagu kaardid nenda palju kui tahes segatud, 
ometi kergeste ütelda, kui täätud kohti näpuga järel- 
katsutatakse, kas kaard pilt on wõi mitte.
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IV.
Kensakad rehkendused.

1. Kudas teisele arwu ütelda wvimc, mis 
tema mõtleb.

Lase mõeldud arwu kahega kaswatada ja siis wiis 
juure arwata. Mis wäljatuleb lase wiiega kaswatada 
ja siis kümme juure arwata ja seda summa weel 
kümnega kaswatada. — Nüüd lase wiimse kaswatamise 
läbi sündinud arw enesele ära ütelda ja tõmba omas 
meeles pääst 350 temast maha. Mis üle jääb, sest 
lõika paremat kät kaks nulli maha. Mis nüüd järel 
jääb, on see arw, mis teine esmalt mõtles. Mõeldud 
aru ärgu olgu murtud numer.

Näituseks, mõeldud nummer olgu 25. Kahega kas- 
watatud annab ta 50. Wiis juure arwatud 55; 5-ega 
kaswatatud 275; 10 juure arwatud 285; 10-nega 
kaswatatud 2850; säält 350 mahaarwatud ja 2 nulli 
ärakustutatud ---- 25.

2. Teine wiis.
Lase mõeldud arwule üks juurearwata, ja siis 

kolmega kaswatada. Wäljatulnud arwule kässi esmalt 
üks ja sellepääle mõeldud arw isi juurearwata. Nüüd



küsi armu suurust järele, tõmba jäält pääst neli maha 
ja jaga siis järeljäänud summat kuue läbi. Wälja- 
tulnud arm on fee, mis teine mõtles.

Näituseks, mõeldud nummer olgu 6. Üks sinna 
juure armatud annab?; 3-ega kasmatatud 21; 1 juure- 
armatud 22; mõeldud 6 ka meel — 28. Säält 4 maha 
armatud — 24; 4-jaga jagatud ----- 6.

3. Kolmas wiis.
Kassi mõeldud nummert isienesega kasmatada, selle- 

päale aga mõeldud numrest üks mahaarmata ja siis 
seda, mis üle jääb, nendasamuti ka isienesega kasmatada. 
Kui see sündinud, lase esimesest kasmatusest miimane 
kaswatus mahaarmata. Selle numre juure, mis üle 
jai, arma meel üks omas mõttes ja mõta siis pooleks. 
Mis siis mäljatuleb, on see arm, mis teine enesele 
esmalt mõelnud on.

Näituseks, 6 olgu armatud nummer. See isienesega 
kasmatatud, annab 36. Mõeldud 6-est üks rnahaarmatud, 
jääb 5 üle. See nendasamuti enesega kasmatatud, annab 
25. Esimesest 36 nüüd 25 rnahaarmatud, tuleb 11, 
sinna mõttes 1 juurearmatud, 12, see pooleks mõetub, 
6, nagu seda mõeldud sai.
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4. Kudas teisele neli üksikud mõeldud arwu 
wõrme ütelda.

Lase kõik neli mmtmert ilma nägemata kohegile 
üleskirjutada. Siis kassi esimest nummert kahega kas
watada, wiis juurearwata ja seda summat toitega 
kaswatada. Selle armule arwatakse kümme juure. 
Seda summa tuleb jälle kümnega kaswatada ja siis 
kolmas mõeldud nummer juurearwata. See summa 
saab jälle kümnega kaswatatud ja siis neljas mõeldud 
nummer juurearwatud. Mis nüüd wäljatuleb, seda 
lase enesele ütelda ja tõmba siis omas meeles temast 
3500 maha. Neli nummert, mis ülejäänud, on järge 
mööda mõeldud numred. Siin olgu weel tähendatud, 
et need üksikud numred peawad olema.

Näituseks, mõeldud numred olgu 3, 7, 5, 9. 
Esimene 3 kahega kaswatatud, annab 6, 5 juure arwatud 
11,see5-ega kaswatud 55. Sinna jälle 10 juurearwatatud 
65, mõeldud 7 juurearwatud 72, see 10-nega kaswatatud 
720. Selle pääle mõeldud 5 juurearwatud 725, see 
10-nega kaswatatud 7250. Nüüd saab wiimane mõeldud 
9 juurearwatud, mis 7259 wälja teeb ja jäält siis 
3500 mahaarwatud. Kui järeljäänud numred 3759 ühe 
teisest lahutatakse, tulewad mõeldud numred 3, 7, 5, 9 
wälja.



5. Külapoiste õunad.
Kahel külapoisil oli õuni kingitud. „Kui sa oma 

õunadest kaks mulle annad," ütles Jaan Jürile, „siis 
on mul ka nendasama palju õuni kui sul." „Mis 
tartois seda," kostis Jüri, „anna sina parem oma 
õunadest kaks mulle, siis on mul just kaks kord nenda 
palju kui sul." Palju õuni oli kummagil?

Jaanil 10, Jüril 14. Kui Jüri oma õunadest 
kaks Jaanile oleks annud, siis oleks mõlematel ühe tasa 
12 olnud. Oleks aga Jaan oma õunadest kaks Jürile 
annud, siis oleks sell' 16, temal aga paljast 8 ehk pool 
wähem olnud.

6. Mina mõõtmine.
Üks isa tegi enne surma testamenti, kus sees seisis, 

et tema kolm poega seda touna, mis ta järel jättis, 
jagama pidirvad ja nenda, et igamees ühe suuruse osa 
täisi, pooleli täidetud ja tühji toaatisi saama pidi.

Kui pojad touna ülewaatasiwad, leidsiwad naad, et 
ülepää 21 ühesuurust toaati, kellest 7 täis, 7 pooleli 
täis ja 7 tühja oliwad, mis naad nüüd jagama pidiwad. 
Kudas toõis see jagamine korda minna?

Kõige esmalt täitsiwad nemad neli pooleli täidetud 
toaati täis, nenda et sell kombel kaks uut toaati juure
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tuliwad, misläbi neil nüüd 9 täit waati ottroab, kellest 
igamees 3 sai. Et nüüd meel kolm poole täide ja 
9 tühja waati oliwad, wõisiwad naad kergeste jagatud 
saada.

7. Saiad.
Et Juku koolis usinaste õppinud oli, kingiti temale 

jõuluks suur hulk saiu. Ta waatas neid järele, pani 
laua pääle ja ütles: ,Neid on küll üks kaunis hulk, 
aga ometi mitte sada." Ta tahtis nende arwu tääda 
saada ja säädis neid seepärast laua pääle rida. Oli 
3 tüki igas reas, nagu ta esmalt katset tegi, siis jäi 
talle üks üle. „Oot, oot!" mõtles ta, „küll ma targem 
olen," ja säädis 4 tüki rida, aga kärwa lugu, nüüd 
jäiwad kaks tüki üle. Ta säädis 5 tüki riba, aga 3 
jäiwad järele, 6 tüki rida, 4 järele.

Kui ta neid seda wiisi ridasse säädides nägi, et 
esite 1, pärast 2, 3, 4 j. n. e. järel jäiwad, ütles ta: 
„Nüüd on mul nende arw ometi tääda!" Kudas oli 
see wõimalik?

Ta otsis kõige wähemat nummert, mis ennast 3, 4, 
5, 6 läbi ilma restita jagada laskis. See on 60. 
Kui ta säält kaks mahaarwas oli ta saiade arwu, mis 
58 suur oli, leidnud.



8. Kooli poisid.
Üks kirikuõpetaja küsis koolmeistre käest, kui palju 

temal tänawu aasta lapsi koolis olla. Koolmeister aga, 
kes õpetajale natukene arwata anda tahtis, wastas: 
„Kui mul kaks, pool ja weerand kord niipalju kooli- 
poissa oleks, kui mul neid on, ja teie, auulik isand, ka 
weel sinna juure arwatud saaksite, siis oleks mul neid 
just sada. — Kui palju oli ülepää lapsi koolis, kelle 
aru õpetaja tääda saada soovis?

36, sest 2 kord 36 on 72, % kord 36 18, mis, 
kui 72 juure arwatud saab 90 wälja teeb. y4 kord 
36 on 9 ja 90 sinna juure, teeb ühte kokku 99 wälja. 
Oleks õpetaja ka ligiarwatud, siis oleks neid sada olnud.

9. Elaja puu otsa ronimine.
Üks pisuke elajas tahtis ühe kaunis kõrge puu otsa 

ronida. Ehk ta küll agaraste ronis, ei saanud ta pääwas 
ometi rohkem edasi kui 8 jalga; sellevastu tuli ta iga 
ööse 4 jalga tagasi. Pikaldase waewa ja raskuse 
järele nägi ta ennast kaheteistkümnendamal pääwal 
viimaks puu latwas olevad. Kui kõrge oli see puu. 
kelle otsa pisukene loom ronis?



Siin wõib kergeste seda wastust oodata, et puu 
48 jalga kõrge olnud, aga kui hoolega järelmõeldakse, 
wõib igamees kergeste arusaada, et see mitte nenda 
ei ole, sest kui elajas kord puu latwas oli, ei tulnud 
ta enam tagasi ja seepärast ei olnud puu mitte 48, 
waid 52 jalga kõrge.

10. Sada raha, sada rubla.
Keegi ostis saja rubla eest kaupa ja maksis selle 

eest sada raha tüki, mis kolmest jaust oliwad, nimelt: 
imperjaalid ehk kümne rublased kuld rahad, rublased 
paberrahad ja kahekümne kopikalised hõberahad. Kui 
palju andis ta igast soust wälja, et rublade arw raha 
armuga ühte läks?

8 imperjaali, mis kokku 80 rubla, 2 rublast paber
raha, kokku 2 rubla, ja 90 kahekümnelift, mis kokku 18 
rubla wälja tegiwad, nenda et üleüldse 100 raha 100 
rubla oliwad.

11. Sada looma, sada rubla.
Üks kamal lihunik, kes näha tahtis, kui hästi ta 

poiss rehkendada' pidi mõistma, andis sellele sada rubla 
ja nimetas, et ta selle raha eest loomi pidada ostma, 
aga mitte wähem kui sada. Ostetud loomad wõida
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kolme sugu olla: sead, lammad ja aued. Sigade hind olla
10 rubla, lammaste hind 3 rubla ja anede hind 50 kop. 
tükist.

Kui mitu siga, lammast ja aned wõis lihuniku poiss 
osta?

5 siga, need tuliwad 50 rubla, 1 lammas 3 rubla 
ja 94 aned 47 rubla maksma. Sell kombel oli ta 
saja rubla eest sada elajast osta saanud ja wõis neid 
nüüd oma osawuse tunnistuseks peremehe kätte wiia.

12. W a n a d u s.
Wanaisa küsis pojapoja käest kui wana ta olla. 

See wastas: ,Kui ma pool, weerand ja kaheksandik 
kord nenda wana oleks ja ühe aasta weel sinna juure 
arwaks, siis oleksime meie ühe wanadused." Wanaisa
011 küll 70 aastane, kui wana oli aga pojapoeg?

24 aastane.

13. Päälvade oriu müüri kõrguse järel.
Üks wäike loomake tahtis ühe müüri pääle ronida, 

mis 12 jalga kõrge oli. Ehk ta küll kõigest jõuust ja 
rammust pääwas suure waewaga 3 jalga edasi sai, 
tuli ta ometi iga ööse 2 jalga tagasi. Millal sai ta 
seesuguse pikalise edasi minemisega müüri pääle, kuhu 
ta minna tahtis!



Üheksama pääwa õhtul. Müür oli küll 12 jalga 
kõrge ja loomuke jõudis iga pääwa öösese tagasimineku 
järel palja ühe jala edasi, üheksama pääwa õhtul sai 
ta aga müüri ääre pääle ja ei läinud enam tagasi.

14. Abielu paari eluaastad.
Üks abielu paar oli juba mõne hää aasta abielus; 

naene sai 26, mees 42 aastaseks. Nende paari mineku 
ajal oli peigmees just poole wanem kui pruut. Kui 
wanad oliwad naad pulma aegas ja kui kaua maitsesiwad 
naad juba abielu õnne?

Pulma ajal oli pruut 16, peigmees 32 aastane 
ja oliwad nüüd juba 10 aastal abielus.

15. Leiba d.
Üks pagari naene läks leibadega linna. Ta müüs 

esmalt poolt osa leibadest ja üht poolt; poolest osast 
poolt ja toed üht poolt leiba; sest poolest osast jälle 
poolt, ja ühe poole leiba; nüüd järele jäänud osast 
poolt ja ühe poole leiba, wiimasest osast toed poolt ja 
ühe poole leiba ja üks jäi järele. Palju oli tal esmalt?

63 leiba.
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16. Sõbra wanadus.
Üks sõber küsis teise käest: „Kni toana oled sa?" 

Teine kostis: „Kolm kord nenda toana kui mu poeg; 
ometi 5-e aasta eest olin ma 4 kord nenda toana kui 
mu poeg. Kui toana oli isa ja kui toana poeg?

Isa 45, poeg 15 aastane. Wiie aasta eest oli isa 
40, poeg 10 aastane ja esimene see järel 4 kord toanetn.

17. Suled.
Oma snlgest kingib keegi esimese sõbrale neljat osa 

ja weel 3 sulge pääle kauba, teisele ülejäänud snlgest 
kolmat jagu ja 4 sulge ja kolmandamale neist, mis 
tal meel on, poolt osa ja toeel 6. Kolm jäiwad ta 
enesele järele. Kui palju sulgi oli tal enne seda olnud, 
kui ta neid sõbradele kinkima hakkas?

48 sulge.

18. Õlle joomine.
Üks mees ja tema naene jõiwad 28 pääwaga ühe 

toaadi õlut ära. Kui naene kotu ära läks, leidis mees, 
et tal toaabtft üksipäine 44 pääwaks juua sai. Kui 
kaua oleks aga naesel selle tarwis aega läinud, kui 
mees kotu ära oli?

77 pääwa.
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19. Lammad.
.Palju lammutb sul on?4 küsis üks karjane teise 

kaest. „Mul on enam kui 20 aga wähem kui 30 
lammast; lasen ma 2 korraldi lauta, jääb üks lammas 
üle; lasen ma 4 korraldi lauta, jääb 3, lasen ma 5, 
jääb wiimaks 2 lammast üle.4 Kui palju lammaid oli 
tal ülepää?

27 lammast.

20. Rah a.
„Palju raha andis sulle isa?4 küsis üks wend teise 

käest. .Arwa isi,4 kostis see, „sest sina oled juba 
mitu aastad rohkem koolis käinud kui mina. Kui ma 
omast paremast taskust pahemasse ühe kopika panen, 
siis on mul kummagis taskus ühe paljus, aga panen 
ma pahemast paremasse kopika, siis on paremas taskus 
poole rohkem.4 Kui palju raha oli wennal taskus?

Paremas 7, pahemas 5 kop. sest kui ta paremast 
ühe kopiku pahemasse pani, oli tal molemis 6, wõttis 
ta pahemast aga ühe kopika ära paremasse, siis oli 
paremas 8 ja pahemas 4, sell kombel paremas pool 
rohkem kui pahemas.
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21. Aned.
„Tere, tere sada ane!" „Ei meid ei ole sada ane. 

Oleks meid weel 15 ane ja 5 ane ning oleks need 
3 haiget ane, kes täna homiku koju jäiwad, ka siin ja 
oleks sina ka ani, siis oleks meid niipalju sajast enam, 
nagu meid nüüd sajast wähem mx.* Kui palju oli 
siis anesi?

88 tükki.

22. Kui palju lõi kell?
„Armsad sõbrad wõtke kuulda kell on---------

löönud ära/ hüüdis ööwaht. „Kui palju on ta löö
nud? küsis möödamineja. „Oleks ta weel ühe hoobi 
löönud, siis oleks ta just poole, kolmandiku ja weerandi 
neist hoobidest löönud, mis ta nüüd lõi." Kui palju 
oli kell siis löönud?

12.

23. Oe ja wenna õunad.
»Anna oma õunadest kümme mulle, meil on siis 

ühe paljus," ütles õde wennale. „Kui sa aga oma 
õunadest kaks mulle annad," kostis wend, „siis on mul 
seitse korda nenda palju nagu sul siis weel on.' Palju 
oli kummagil?

Õel 6, wennal aga 26 õuna.



24. Laste arw.
.Mitu last sul on?" küsis õpetaja ühe taluperemehe 

käest. .Mul on praegu tütreid ja poegi ühe paljus, 
aga kui mu kõige wancm poeg, kes mõne aasta eest 
ära suri, weel elus oleks, siis oleks nüüd igal tütrel 
poole rohkem wendi kui õdesi."
Kui mitu last oli tal siis, kui õpetaja nende arwu küsis?

6 last.

25. Rändajad kõrbes.
Kõrbes oliwad kaks rändajad mahaistunud ja taht- 

siwad lõunat süüa. Kui naad parajalt sööma hakasiwad, 
tuli kolmas weel juure ja palus enesele nende toidust 
osa, mis eest ta, et ta kõht wäga tühi oli, 21 kop. 
lubas, miska rändajad rahul oliwad. Esimesel oli kolm, 
teisel neli leiba, ja need saiwad kõik ärasöödud. Pärast 
sööma läksiwad aga kaks esimest rändajad 21 kop. 
jagamise pärast riidu. Esimene, kellel neli leiba oli, 
nõudis 16, teine aga kell kolm leiba 12 kop. Et aga 
ülepää 21 kop. leibade eest antud oli, kudas wõisiwad 
naad siis seda raha jagada?

Esimesel oli neli, teisel kolm leiba. Neist sõi kum
magi kaks üks kolmandikku ära, nenda et ka wöeras

M. E., Nalja Sõber. 5
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niisama palju, see on kaks üks kolmandikku sai. Nende 
kahe ühe kolmandiku leiba eest maksis wõeras 21 kop. 
ja selle järel sai see, kellel kolm leiba olnud oli, 6 kop., 
teine aga, kell neli leiba, 15 kop.

26. Klem kullasepp.
Ühe kullasepa kätte toodi pärlisi, et ta neist üht 

seesugust risti pidi tegema, kellel, kui ülewelt alla poole 
loeti, üheksa pärlid pidi ettetulema ja pääle selle weel 
iga külje pääl ühe suurune arw olema. Kullasepp 
nägi, et see, kes temale tööd cmnub, üks rumal inimene 
oli ja seepärast rehkendas ta, kudas ta seda petta pidi 
saama. Järelarwates leidis ta, et ta 2, 4, 6 ja ka 
11 kiwi ärawõtta wõis. Kudas oli see temal wõimalik?

Ta tegi seesugusi ristisi:
1 2 3 4 8

8 8 ehk 7 7 ehk 6 6 ehk 5 6 ehk 1 1
8 7 6 5 1

27. Saja rubla artvamine.
»Anna mulle sada rubla," ütles üks kaupmees tei

sele, „siis on mul poole enam." „Anna sina aga omast 
rahast sada rubla mulle, siis on meil ühewõrra. Palju 
oli kummagi! kaupmehel küsimese aegus raha?

Esimesel 700, teisel 500 rubla.
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28. Tubaka loosid.
Mõisnikul oli kaks kena tubaka toosi. Kui ta esimese 

toosi sisse kaheksa rubla pani, siis oli see teisest poole 
odawam; pani ta need kaheksa rubla aga teise toosi 
sisse, siis oli see kolm kord kallim kui esimene. Kui 
palju maksis nüüd esimene ja kui palju maksis teine toos?

Esimene toos maksis 24, teine 64 rubla.

V.
Mitmetsugu nalja tükib.

i
Kudas woib raha, mis laua pääle riista alla pandud, 

ärawõtta, ilma et riist ülestõstetud saaks? - Wõta esmalt 
kaks ühesugust rahatüki, pane neist üks laua pääle 
riista alla, teist aga petta kohegile ära, kust teda ometi, 
kui tarwis, kohe kätte saada wõib. Nüüd ütle teistele 
et sina raha laua päält ärawõtta wõid, ilma et isi 
riista ülestõstaksid. Selle tarwis wõta weel üks riist, 
pane raha kohta laua alla ja löö siis ühe kepiga kord 
laua paal seisawa riista, kord jälle laua all seisawa

5*
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riista pihta. Wiimaks lase peidetud raha salaja laua 
all olewa riista sisse kukuda, toota toälja ja näita 
teistele, üteldes, et raha juba käes on. Sedamaid 
saawad teised riista laua päält äratoõtma ja järel- 
waatama, kas raha tõeste kadunud on, aga nüüd ole 
sina kärmem ja tõmba, nii pea kui riist ülestõstetud, 
raha alt ära. Sell kombel oled sina raha riista alt 
ärawõtnud, ilma et isi riista ülestõstnud oleksid.

2.
Kui palju on Pool kaheteistkümnemast.

Seitse, aga mitte kuus. Kes seda uskuda ei taha, 
sell wõib warsti näidatud saada. Wõta Ladina keele 
nummer XII ja tõmba temale just kesk kohast kriips 
läbi, nenda et ta täieste kahte jaku jäetud saab. Seda 
toiisi toõid sa selgeste näha, et pooled mitte VI ei ole, 
waid VII on.

3.
Üks mees ei tahtnud ülemal nimetatud kaheteist

kümne poole suurust uskuda ja tahtis teisega, kes just 
kahe õlle pudeli juures istus, mis ta praegu tühjen
danud oli, kahe teise pudeli pääle kihla wedada. See 
oli sellega rahul ja nüüd löödi käed kokku. Kui õlle- 
jooja seda tõeks tegi ja see eest mahatehtud kihlweu 
wõitu, kahtteistkümmend pudelid nõudis, hakkas kautaja 
naerma ja ütles: „Ohoo sõber, mis sul nüüd meele
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tuleb? Meie et ole mitte kaheteistkümne, waid kahe 
teise pudeli pääle kassi löönud. Ma ei ütelnud, et 
ma kaksteistkümmend pudelit maksan, waid et sul 
juba kaks pudelit enne laua pääl oli, lubasin ma 
sulle kaks teist pudelid weel osta, mis ma nüüd hää 
meelega täidan."

4.
Millal on kolm nädala püha järgestiku? Iga nädala, 

sest meil on pühapääw, Juudidel laupääw ja Muha- 
meetlastel reede pühapääw.

5.
Mis asi ja kudas on see wõimalik, et kellegile tuas 

üht asja peusse anname, mis kõik, kes tuas on, näha 
wõiwad, aga see, kes seda peus hoiab, isi mitte? — 
Sellele, kes seda ei usu, saab ta oma kõrw peusse 
antud; seda wõiwad kõik teised, kes tuas on, näha, 
kinnihoidja isi aga mitte.

6.
Arwa seesugust oma maa mereäärift linna nime, 

kellest järeltulewate tähtega neid nimesi wõib sünnitada.
1) Kui sa linna nime 2, 3, 2, 5, 6, 2 tähte järge

mööda wõtad, üht endist Wene riigi maatüki.
2) 8, 6, 2, 2, 7 tähte, ühe nsuisa nime piiblest.
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3) 3, 5, 1, 8, 7 tähte, ööpiku armsat elukohta.
4) 1, 2, 8, 4, 5 tähte, üht omamaa linna.
5) 1, 2, 8, 7, 2, 3 tähte, üht suurt järwe Siberimaal.
6) 7, 2, 3, 4, 5, 2 tähte, Iisraeli waenlaste maad

wastu riigi lõpemist.
7) 3, 2, 1, 3, 2, 6, 5, 4 tähte, üht põhja pool elawat 

rahwast.
8) 6, 2, 7, 2, 3, 2 tähte, üht wanaaegset Eesti

maakonda.
Missugune on see nimi, kelle tähtedest kõiki neid 

nimest wõib sünnitada?
Paldeski, sest wõtame temast 2, 3, 2, 5, 6, 2 tähe, 

siis saame Alaska nime, mis enne Wenemaa päralt oli, 
8, 6, 2, 2, 7 Jsaakit, j. n. e.

7.
Ühest Eesti ennemuistses juttus ettetulcwast nimest, 

keda praegu ka üks selts kannab, järeltulewad sõnu
sünnitada.
1) 4, 5, 3, 8, 8, 7, 6, 4 tähega üht piible läbi 

tuttawat maad.
2) 3, 4, 6 tähega üht eluandewat kuud; ka naeste- 

rahwa nime.
3) 3, 4, 4, 1, 2, 3 tähega looduse aset.
4) 5, 6, 6, 4, 2, 1, 7 tähega üht kaubalinna Lääne

mere ääres.
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5) 8, 3, 4 tähega esimest armu andjat.
6) 3, 4, 5, 6 tähega üht naesterahwa nime.
7) 7, 6, 7, 4 tähega lõhna proowijat.
8) 1, 1, 5, 6, 3, 4, 4 tähega üht Inglis maakonda.
9) 2, 8, 8, 7, 4 tähega üht naesterahwa nime.

10) 5, 8, 6, 7 tähega üht meesterahwa nime.
Missugune on see nime, kelle tähtedest neid sõnu 

sünnitada wõib?
Jlmarine.

8.

Küsi kellegi käest, kas ta kolm korda hüüda wõib: 
„Jaan, tule siia" ninaga. Kui ta nüüd seda walmis 
tegemas on ja ka tõeste teeb, siis wõid sa teda ometi 
walelikuks ajada. Sa ütlesid, et ta ninaga kolm korda 
»Jaan, tule siia' pidi hüüdma, mis tema aga loomu
likult teisiti mõistis ja kolm kord hüüdis: ,Jaan, tule 
siia ninaga."

9.
Kuhu wõid sa küünlajalga panna, et kõik teised, 

kes sinuga tuas on, teda näha wõiwad, sina isi aga 
mitte? — Kui sa küünlajalga isiense pää pääle paned, 
siis nägewad teised teda ennast, sina aga üksi ta wal- 
gust.
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10.
Ütle kellegile, et ta üht kaunis suurt tüki puud 

lõuneks mitte teise ukse alla toita ei jõua. Kui ta seda 
ei usu, siis lõika temale laast laastult puu küljest 
maha ja lase teda üks haatoalt ukse ääre toita. Sell 
kombel wõib ta mitu tuhat korda käia, enne kui ta 
pun tüki laastud ukse alla saab.

11.
Kudas wõib kolm leiba tükki ühe mütsi alla panna, 

ilma et teised neid mütsi äratoõttes näeksiwad? Siin 
ei ole muud tarwis, kui wõetakse kolm leiba tükki, 
süüakse ära ja pannakse müts päha. Nüüd wõtku 
teised ka mütsi paast ära, leiba tükkisi ei wõi naad 
ometigi näha.

12.
Paar ehk liig? Lase teist paar raha tükki peusse 

toõtta ja ütle, et sa temale igakord nimetada wõid, 
kas raha anv paremas peus liig ehk paar on. Selle 
tarbeks kässi raha arw paremas peus isienesega kaswa- 
tada ja seda raha arwu, mis pahemas peus, sinna 
juure artoata. Kui nüüd raha summa paaris on, siis 
on paremas peus liig; on raha summa aga liig, siis 
on paremas peus paar.
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13.
Kudas wõib pöningu aknast waljawaadata ja all 

tuas ühel ajal juua? Kui pöningu aken eest ära 
wõetakse, alla tuakse ja tua akna ette pannakse, siis 
wõib tuas juua ja ühel hoobil aknast waljawaadata.

14.
Ütle teisele, et ta mitte üksi oma kuube seljast ära 

ei wõi wõtta. Kui ta seda ei usu, ja kuube seljast 
ärawõtma hakkab, tõmmet ilma wiiwitamata oma kuub 
ka seljast ära. Sell wiisil ei ole ta mitte üksi, waid 
sina ka kuube seljast ärawõtnud.

15.
Külamees läks kõrtsi pühadeks toimet tooma ja wõttis 

kümne toobilise lähkri ligi, täitis täis ja pööris koju 
poole tagasi. Tee pääl tuli talle aga üks sõber wastu; sellel 
oli üks kolme ja teine seitsme toobiline lähker kaasas. 
Et esimene enesel 10 toopi waja ei arwanud olewat, 
wõttis ta nõuuks, poolt osa sõbrale anda, kes ülepää 
kõrtsist ka saanud ei oleks, sest esimene oli kõik 10 toopi 
äratoonud, mis kõrtsmikul üleüldse hinge taga oli. Teine 
oli sellega rahul ja nüüd hakasiwad mõlemad toimet 
Pooleks mõõtma. Kudas wõisiwad naad seda aga toime 
sobitada, sest neil ei olnud midagi muud mõõduriistu, 
kui üksi kolme ja seitsme toobiline lähker?



Kõige esmalt wõtsiwad naad kolm korda kolme 
Loobilise lähkrega kümne toobilise lähkre seest ja pani- 
wad seitsme toobilise täis. Nüüd jäi kümne toobilisse 
weel üks ainus toop järele. Seitsme toobiline oli 
küll täis, aga nemad walasiwad seda uueste kümne 
toobilise sisse tühjaks, kus enne üks toop ees oli ja 
nüüd sell kombel kaheksa sai. Selle paale kaüasiwad 
naad kolme toobilise seest järeljäänud kaks toopi seitsme 
toobilise sisse ja wõtsiwad sellega ühe kõrra weel kümne 
toobilisest ära, kuhu nüüd weel wiis toopi järeljäiwad. 
Selle pääle walasiwad naad kolme toobilisest kõiki sees 
olewat wiina seitsme toobilise sisse, kus enne kaks toopi 
ees oliwad, ja nüüd weel kolm toopi juure tuliwad, 
nenda et ka ses ülepää wiis toopi oliwad. Sell wiisil 
saiwad naad ilma mingisuguse wähema mõõduriistata 
oma mõõtmist korda.
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Uuest on wäljatulnud ja kõiges raamatupoodides kui ka 
neie trükikojas, ^onbitor Borki majas, Tartus, ja ka 
Lchnakenburgi trüki-ja kiwitrüki-kojas, Marstalli-uulits 
Jir. 5 Riias on saada:

Lbelliirio, suur bandiit ehk eluwötja. Hind 16 kop. 
Ldwokat tohtri ametis. Lustmäng neljas waatuses. H. 25,k. 
Lmeerika metsades. Hind 18 kop.
Vosko Kunstükid. Hind 15 kop.
Lestirahwa öhtone juttustaja. Hind 12 kop.
Ussimene noor juttomees. Hind 25 kop.
Josep Haideni ellokäik. Üks illus jut. Hind 20 kop. 
Jutustused Wenemaalt. Hind 20 kop.
Kaks sõjawangi. Hind 20 kop.
Kalewi poeg. Üks ennemuistene Eesti jut. Kaheskümnes 

laulus. Kolmas trük. Hind 1 rubla 20 kop.
Kassuline kõgi- ja majapiddamise ramat. Hind köidetud 

1 rubla 20 kop.
Aeine estn. Handgrammatik. Hind 50 kop.
Kodu-kool. Esimene raamat. Hind 25 kop.
Kodu-kool. Töine raamat. Hind 25 kop.
Kooli-kaart Liwi-, Eesti- ja Kuura-maa. Saksa-, eesti- ja 

lätikeeli. Hind 20 kop.
Kooli-seina-kaart. Liwi-, Eesti- ja Kuura-maa. Saksa-, eesti- 

ja läti-keeli. Lakeeritud ja rulli pandud. Hind 5 rubla 
50 kop. Linase riide Pääl mapi sees. Hind 4 rub. 50 k.

Kooli-teädus. Hind 30 kop.
Kulla n> oimu§. Hind 20 kop.
2agle Leno laul. Hind 3 kop.
lehekuu õied. Hind 18 kop.
žttte põõsas ehk elu ja armastus. Hind 10 kop.



Maggusad pähkleterrakessed nore ja mannale öppetuseks 
ja ajawiteks. Hind 10 kop.

Mesilastest ning nende pidamisest. Hind 30 kop.
Metsa roosid. Lille põõsa ehk elu ja armastuse töine 

jagu. Hind 8 kop.
Mo Isamaa. Hind 15 kop.
Mõistlik majapidaja ja laste kaswataja. Hind 50 kop. 
Neegri kuningas Kambuda. Hind 12 kop.
Neljas Eesti juttotooja. Hind 18 kop.
Neljas Eesti laululooja. Hind 18 kop.
Saaremaa onupoeg. Hind 16 kop.
Saksakeele õppimise juhhatamine. Töine trük. Hind 25 k. 
Söa sannum ja terretamine ehk 10 kaunist lauto söa 

ajal. Hind 7 kop.
Särane Mul'k ehk sada wakka tangusoola. Hind 40 kop. 
Tuletorn. Hind 50 kop.
Uus saksakele öppimise-ramat marahwale. I. jagu. Töine 

trük. Hind 30 kop.
Wanne ja õnnistus. Hind 30 kop.
Weike jutto ramat, kus sees' on nelli kentsakat jutto. 

Hind 10 kop.
Weike külwimees. Hind 40 kop.
Weike lauloramat. Hind 5 kop.
Weike makele sannaramat. Hind 90 kop.
Willandi Jutupuhuja. Neli imeliku tõeste sündinud lugu. 

Hind 12 kop.
Willi. Jutustus Ameerika maalt. Hind 24 kop.
Willandi laulik. Töine parandatud trük. Hind 25 kop. 
Öppetus kuida sa wvid rikkaks jääda. Hind 12 kop.
Uks ramat mannast rahwast. Hind 5 kop. v


